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	AC 200 1.0
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Lebensgefahr!
	Lebensgefahr!
	Erstickungsgefahr!
	Stromschlaggefahr!
	Stromschlaggefahr!

	Brandgefahr!
	Brandgefahr!

	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!


	Allgemeine Hinweise
	Abluftleitung
	Hinweis
	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!


	Montage vorbereiten
	Möbel überprüfen
	Gerätemaße und Sicherheitsabstände


	Möbel vorbereiten
	1. Ausschnitt in Einbaumöbel herstellen. (Bild 1a)
	2. Ausschnitt für das Abluftrohr herstellen.
	Hinweis

	Gerät vorbereiten
	1. Filterabdeckung öffnen. (Bild 2a)
	Hinweis
	2. Scharniersicherung lösen und Filterabdeckung entfernen. (Bild 2b)
	3. Metallfettfilter entfernen; siehe Gebrauchsanleitung.
	4. Bedienfeld- und Lichtverkabelung lösen. (Bild 2c)
	5. Rahmenverschraubung lösen und Rahmen entfernen. (Bild 2d)


	Gerät montieren
	1. Gerät in Möbelöffnung einsetzen und am Einbaumöbel festschrauben. (Bild 3a)
	2. Fixierungsschrauben anziehen. (Bild 3b)
	3. Bedienfeld- und Lichtverkabelung anschließen.
	4. Rahmen anbringen und von unten mit Gerät verschrauben. (Bild 3c)
	5. Rahmen und Gerät mit Schrauben sichern. (Bild 3d)
	Hinweis
	6. Metallfettfilter einsetzen.
	7. Filterabdeckung anbringen und schließen.


	Gerät anschließen
	Hinweise
	Abluftverbindung herstellen (Bild 4a)
	Hinweis
	1. Abluftrohr direkt am Luftstutzen befestigen.
	2. Verbindung zur Abluftöffnung herstellen.
	3. Verbindungsstellen geeignet abdichten.

	Umluftverbindung herstellen (Bild 4b )
	Hinweis
	1. Beiblatt von Umluftmodul beachten.
	2. Abluftrohr direkt am Luftstutzen befestigen.
	3. Verbindung zur Öffnung am Umluftmodul herstellen.
	4. Verbindungsstellen geeignet abdichten.
	5. Aktivkohlefilter einsetzen.


	Gerät demontieren
	1. Gerät stromlos machen.
	2. Abluftleitungen lösen.
	3. Filterabdeckung öffnen.
	4. Fettfilter entfernen.
	5. Bedienfeld- und Lichtverkabelung lösen.
	6. Rahmen entfernen.
	7. Fixierung mit dem Möbel lösen.
	8. Gerät abnehmen.

	: Important safety information
	Danger of death!
	Risk of death!
	Danger of suffocation!
	Risk of electric shock!
	Risk of electric shock!

	Risk of fire!
	Risk of fire!

	Risk of injury!
	Risk of injury!
	Risk of injury!
	Risk of injury!


	General information
	Exhaust duct
	Note
	Electrical connection
	: Risk of electric shock!


	Installation preparation
	Checking the fitted unit
	Appliance dimensions and safety clearances


	Preparing the units
	1. Make the cut-out in the fitted unit. (Fig. 1a)
	2. Make the cut-out for the exhaust air pipe.
	Note

	Preparing the appliance
	1. Open the filter cover. (Fig.2a)
	Note
	2. Release the hinge lock and remove the filter cover. (Fig.2b)
	3. Remove the metal grease filter; see the instruction manual.
	4. Disconnect the cabling for the control panel and the lighting. (Fig.2c)
	5. Undo the screws in the frame and remove the frame. (Fig.2d)


	Installing the appliance
	1. Place the appliance into the opening in the fitted unit and screw it to the fitted unit. (Fig. 3a)
	2. Tighten the fastening screws. (Fig. 3b)
	3. Disconnect the cabling for the control panel and the lighting.
	4. Put the frame in place and screw it to the appliance from below. (Fig. 3c)
	5. Secure the frame and the appliance with screws. (Fig. 3d)
	Note
	6. Insert the metal grease filter.
	7. Attach and close the filter cover.


	Connecting the appliance
	Notes
	Establishing the connection for the exhaust air (Fig. 4a)
	Note
	1. Attach the exhaust air pipe directly to the air pipe connector.
	2. Connect it to the exhaust air opening.
	3. Seal the joints appropriately.

	Establishing the connection for the circulated air (Fig.4b )
	Note
	1. Refer to the printed supplement for the air recirculation module.
	2. Attach the exhaust air pipe directly to the air pipe connector.
	3. Connect the pipe to the opening on the air recirculation module.
	4. Seal the joints appropriately.
	5. Insert the activated charcoal filter.


	Removing the appliance
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Disconnect the exhaust air lines.
	3. Open the filter cover.
	4. Remove the grease filter.
	5. Disconnect the cabling for the control panel and the lighting.
	6. Remove the frame.
	7. Undo the fastening to the fitted unit.
	8. Remove the appliance.

	: Vigtige sikkerhedsanvisninger
	Livsfare!
	Livsfare!
	Fare for kvælning!
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for elektrisk stød!

	Brandfare!
	Brandfare!

	Fare for tilskadekomst!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for tilskadekomst!


	Generelle anvisninger
	Aftræksledning
	Bemærk
	Elektrisk tilslutning
	: Fare for elektrisk stød!


	Forberedelse af monteringen
	Kontrol af køkkenelementet
	Apparatets mål og sikkerhedsafstande


	Forberedelse af køkkenelement
	1. Lav udskæringen i køkkenelementet. (Figur 1a)
	2. Lav udskæringen til udsugningsrøret.
	Bemærk

	Forberede apparat
	1. Luk filterafdækningen op. (fig.2a)
	Bemærk
	2. Luk hængslets afsikring op, og fjern filterafdækningen. (fig.2b)
	3. Fjern metalfedtfiltret, se brugsvejledningen.
	4. Tag kablerne til betjeningsfelt og lys af. (fig.2c)
	5. Skru skruerne ud af rammen, og fjern den. (fig.2d)


	Montering af emhætte
	1. Sæt apparatet i køkkenelementets åbning, og skru det fast på køkkenelementet. (Figur 3a)
	2. Spænd fastgørelsesskruerne. (Figur 3b)
	3. Tilslut kablerne til betjeningsfelt og lys.
	4. Sæt rammen i, og skru den fast forneden med apparatet. (Figur 3c)
	5. Sørg for at sikre rammen og apparatet med skruer. (Figur 3d)
	Bemærk
	6. Sæt metalfedtfilteret i.
	7. Anbring filterafdækningen, og luk den.


	Tilslutning af apparat
	Anvisninger
	Etablering af aftræksledning (figur 4a)
	Bemærk
	1. Fastgør aftræksrøret direkte på luftstudsen.
	2. Forbind aftræksrøret med aftræksåbningen.
	3. Tæt samlingerne med egnet materiale.

	Etablering af aftræk med recirkulation (fig.4b )
	Bemærk
	1. Se tillægget om recirkulationsmodulet.
	2. Fastgør aftræksrøret direkte på luftstudsen.
	3. Etabler forbindelsen til åbningen på recirkulationsmodulet.
	4. Tæt samlingerne med egnet materiale.
	5. Sæt et aktivt kulfilter i.


	Demontering af emhætte
	1. Afbryd strømforsyningen til apparatet.
	2. Tag aftrækskanalerne af.
	3. Åbn filterafdækningen.
	4. Fjern fedtfilteret.
	5. Løsn kablerne til betjeningsfelt og lys.
	6. Fjern rammen.
	7. Løsn fastgørelsen med elementet.
	8. Tag apparatet ned.

	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Κίνδυνος θανάτου!
	Θανατηφόρος κίνδυνος!
	Κίνδυνος ασφυξίας!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

	Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	Κίνδυνος πυρκαγιάς!

	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!


	Γενικές υποδείξεις
	Αγωγός απαγωγής του αέρα
	Υπόδειξη
	Ηλεκτρική σύνδεση
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!


	Προετοιμασία της συναρμολόγησης
	Έλεγχος του ντουλαπιού
	Διαστάσεις συσκευής και αποστάσεις ασφαλείας


	Προετοιμασία του ντουλαπιού
	1. Φτιάξτε το άνοιγμα στο εντοιχιζόμενο ντουλάπι. (Εικ. 1a)
	2. Φτιάξτε το άνοιγμα για το σωλήνα εξαερισμού.
	Υπόδειξη

	Προετοιμασία συσκευής
	1. Ανοίξτε το κάλυμμα του φίλτρου. (Εικ.2a)
	Υπόδειξη
	2. Ελευθερώστε την ασφάλεια των μεντεσέδων και αφαιρέστε το κάλυμμα του φίλτρου. (Εικ.2b)
	3. Αφαιρέστε το μεταλλικό φίλτρο λίπους, βλέπε "Οδηγίες χρήσης".
	4. Αποσυνδέστε την καλωδίωση του πεδίου χειρισμού και την καλωδίωση του φωτισμού. (Εικ.2c)
	5. Λύστε την κοχλιοσύνδεση του πλαισίου και αφαιρέστε το πλαίσιο. (Εικ.2d)


	Τοποθέτηση συσκευής
	1. Τοποθετήστε τη συσκευή στο άνοιγμα του ντουλαπιού και βιδώστε την στο εντοιχιζόμενο ντουλάπι. (Εικ. 3a)
	2. Σφίξτε τις βίδες στερέωσης. (Εικ. 3b)
	3. Συνδέστε την καλωδίωση του πεδίου χειρισμού και την καλωδίωση του φωτισμού.
	4. Τοποθετήστε το πλαίσιο και βιδώστε το από κάτω με τη συσκευή. (Εικ. 3c)
	5. Ασφαλίστε το πλαίσιο και τη συσκευή με τις βίδες. (Εικ. 3d)
	Υπόδειξη
	6. Τοποθετήστε το μεταλλικό φίλτρο λίπους.
	7. Τοποθετήστε το κάλυμμα του φίλτρου και κλείστε το.


	Σύνδεση της συσκευής
	Υποδείξεις
	Κατασκευή της σύνδεσης εξαερισμού (Εικ. 4a)
	Υπόδειξη
	1. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού απευθείας στο στόμιο αέρα.
	2. Κατασκευάστε τη σύνδεση στο άνοιγμα εξαερισμού.
	3. Στεγανοποιήστε κατάλληλα τα σημεία σύνδεσης.


	Κατασκευή της σύνδεσης ανακυκλοφορίας του αέρα (Εικ.4b )
	Υπόδειξη
	1. Προσέξτε το ένθετο της μονάδας ανακυκλοφορίας αέρα.
	2. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού απευθείας στο στόμιο αέρα.
	3. Κατασκευάστε τη σύνδεση με το άνοιγμα στη μονάδα ανακυκλοφορίας αέρα.
	4. Στεγανοποιήστε κατάλληλα τα σημεία σύνδεσης.
	5. Τοποθετήστε το φίλτρο ενεργού άνθρακα.



	Αποσυναρμολόγηση της συσκευής
	1. Θέστε τη συσκευή εκτός ρεύματος.
	2. Λύστε τους αγωγούς εξαερισμού.
	3. Ανοίξτε το κάλυμμα του φίλτρου.
	4. Αφαιρέστε το φίλτρο του λίπους.
	5. Αποσυνδέστε την καλωδίωση του πεδίου χειρισμού και την καλωδίωση του φωτισμού.
	6. Αφαιρέστε το πλαίσιο.
	7. Λύστε τη στερέωση με το ντουλάπι.
	8. Αφαιρέστε τη συσκευή.

	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro de muerte!
	¡Peligro de asfixia!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de descarga eléctrica!

	¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de incendio!

	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!


	Consejos y advertencias generales
	Conducto de evacuación del aire
	Nota
	Conexión eléctrica
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!


	Preparativos para el montaje
	Comprobar el mueble
	Medidas del aparato y distancias de seguridad


	Preparación del mueble
	1. Hacer el corte en el mueble empotrado. (Fig. 1a)
	2. Hacer el corte para el tubo de salida de aire.
	Nota

	Preparar el aparato
	1. Abrir la tapa del filtro. (Fig.2a)
	Nota
	2. Soltar el dispositivo de seguridad de la bisagra y retirar la tapa del filtro. (Fig.2b)
	3. Desmontar el filtro de metal antigrasa. Consultar para ello las instrucciones de uso.
	4. Desconectar el cableado del panel de mando y de la iluminación. (Fig.2c)
	5. Aflojar los tornillos del marco y retirar el marco. (Fig.2d)


	Montaje del aparato
	1. Insertar el aparato en la abertura del mueble y atornillar al mueble empotrado. (Fig. 3a)
	2. Apretar tornillos de fijación. (Fig. 3b)
	3. Conectar el cableado del panel de mando y de la iluminación.
	4. Colocar el marco y atornillar con el aparato por abajo. (Fig. 3c)
	5. Asegurar el marco y el aparato con tornillos. (Fig. 3d)
	Nota
	6. Colocar el filtro de metal antigrasa.
	7. Colocar la tapa del filtro y cerrarla.


	Conectar el aparato a la red eléctrica
	Notas
	Establecer la conexión de la salida de aire (Fig. 4a)
	Nota
	1. Fijar el tubo de aire de salida directamente en la tubuladura de aire.
	2. Establecer la conexión con la abertura de salida de aire.
	3. Obturar convenientemente los puntos de unión.

	Crear la conexión para la recirculación del aire (Fig.4b )
	Nota
	1. Tener en cuenta la hoja adjunta del módulo de recirculación de aire.
	2. Fijar el tubo de aire de salida directamente en la tubuladura de aire.
	3. Establecer la conexión hacia la abertura del módulo de recirculación de aire.
	4. Obturar convenientemente los puntos de unión.
	5. Colocar el filtro de carbón activo.


	Desmontaje del aparato
	1. Desconectar el aparato de la corriente.
	2. Aflojar los conductos de aire de salida.
	3. Abrir la tapa del filtro.
	4. Retirar el filtro antigrasa.
	5. Desconectar el cableado del panel de mando y de la iluminación.
	6. Retirar el marco.
	7. Soltar la fijación del mueble.
	8. Sacar el aparato.

	: Tärkeitä turvaohjeita
	Hengenvaara!
	Hengenvaara!
	Tukehtumisvaara!
	Sähköiskun vaara!
	Sähköiskun vaara!

	Palovaara!
	Palovaara!

	Loukkaantumisvaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Loukkaantumisvaara!


	Yleiset ohjeet
	Poistoilmaputki
	Huomautus
	Sähköliitäntä
	: Sähköiskun vaara!


	Asennuksen alkuvalmistelut
	Tarkista kaluste
	Laitemitat ja turvallisuusetäisyydet


	Kalusteen valmistelu
	1. Tee aukko kalusteeseen. (kuva 1a)
	2. Tee poistoilma-aukko.
	Huomautus

	Laitteen esivalmistelut
	1. Avaa suodatinkansi. (kuva2a)
	Huomautus
	2. Irrota saranasuoja ja poista suodatinkansi. (kuva2b)
	3. Irrota metallinen rasvasuodatin, ks. käyttöohje.
	4. Irrota ohjauspaneeli ja valokaapelointi. (kuva2c)
	5. Irrota kehyksen ruuvikiinnitys ja poista kehys. (kuva2d)


	Laitteen asentaminen
	1. Aseta laite kalusteaukkoon ja kiinnitä kalusteeseen ruuveilla. (kuva 3a)
	2. Kiristä kiinnitysruuvita. (kuva 3b)
	3. Liitä ohjauspaneeli ja valokaapelointi.
	4. Kiinnitä kehys ja ruuvaa alhaalta laitteeseen. (kuva 3c)
	5. Varmista kehys ja laite ruuveilla. (kuva 3d)
	Huomautus
	6. Asenna metallisuodatin paikoilleen.
	7. Kiinnitä ja sulje suodatinkansi.


	Liitä laite
	Huomautuksia
	Tee poistoilmaliitäntä (kuva 4a)
	Huomautus
	1. Kiinnitä poistoilmaputki suoraan asennuskaulukseen.
	2. Tee liitäntä poistoilma-aukkoon.
	3. Tiivistä liitoskohdat sopivaa menetelmää käyttäen.

	Kiertoilmaliitännän tekeminen (kuva 4b )
	Huomautus
	1. Noudata kiertoilmamoduulia koskevassa liitteessä olevia ohjeita.
	2. Kiinnitä poistoilmaputki suoraan asennuskaulukseen.
	3. Tee liitäntä kiertoilmamoduulin aukkoon.
	4. Tiivistä liitoskohdat sopivaa menetelmää käyttäen.
	5. Aseta aktiivihiilisuodatin paikalleen.


	Laitteen irrottaminen
	1. Katkaise virta laitteesta.
	2. Irrota poistoilmaputket.
	3. Avaa suodatinkansi.
	4. Irrota rasvasuodatin.
	5. Irrota ohjauspaneeli ja valokaapelointi.
	6. Irrota kehys.
	7. Irrota kiinnitys kalusteeseen.
	8. Ota laite pois paikaltaan.

	: Précautions de sécurité importantes
	Danger de mort !
	Danger de mort !
	Risque d'asphyxie !
	Risque de choc électrique !
	Risque d’électrocution !

	Risque d’incendie !
	Risque d'incendie !

	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !


	Consignes générales
	Conduit d'évacuation
	Remarque
	Branchement électrique
	: Risque de choc électrique !


	Préparer le montage
	Vérifier l'état du meuble
	Dimensions de l'appareil et distances de sécurité


	Préparer le meuble
	1. Réaliser la découpe dans le meuble d'encastrement. (Fig. 1a)
	2. Réaliser la découpe pour le conduit d'évacuation.
	Remarque

	Préparation de l'appareil
	1. Ouvrir le capot du filtre. (fig.2a)
	Remarque
	2. Démonter le dispositif de sécurité de la charnière et retirer le capot du filtre. (fig.2b)
	3. Déposer le filtre à graisse métallique ; voir la notice d'utilisation.
	4. Débrancher les câbles du bandeau de commande et de l'éclairage. (fig.2c)
	5. Desserrer les vis du cadre et retirer le cadre. (fig.2d)


	Monter l'appareil
	1. Insérer l'appareil dans la découpe du meuble et le visser au meuble d'encastrement. (Fig. 3a)
	2. Serrer les vis de fixation. (Fig. 3b)
	3. Raccorder le bandeau de commande et le câble de l'éclairage.
	4. Mettre en place le cadre et le visser sur l'appareil par dessous. (Fig. 3c)
	5. Fixer le cadre et l'appareil à l'aide de vis. (Fig. 3d)
	Remarque
	6. Mettre le filtre métallique à graisse en place.
	7. Mettre le capot du filtre en place et le fermer.


	Brancher l'appareil
	Remarques
	Réaliser le raccordement de l'évacuation de l'air (Fig. 4a)
	Remarque
	1. Fixer le conduit d'évacuation directement sur le manchon d'évacuation.
	2. Réaliser la jonction vers l'orifice d'évacuation d'air.
	3. Étancher les zones de jonction de façon appropriée.

	Réaliser le raccordement de l'air de circulation (fig.4b )
	Remarque
	1. Respecter le supplément du module de recyclage de l'air.
	2. Fixer le conduit d'évacuation directement sur le manchon d'évacuation.
	3. Réaliser la jonction vers l'orifice du module de recyclage de l'air.
	4. Étancher les zones de jonction de façon appropriée.
	5. Mettre en place le filtre à charbon actif.


	Démonter l'appareil
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Détacher les conduits d'évacuation.
	3. Ouvrir le capot du filtre.
	4. Enlever le filtre à graisse.
	5. Débrancher les câbles du bandeau de commande et de l'éclairage.
	6. Enlever le cadre.
	7. Retirer la fixation au meuble.
	8. Enlever l'appareil.

	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Pericolo di morte!
	Pericolo di morte!
	Pericolo di soffocamento!
	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di scarica elettrica!

	Pericolo di incendio!
	Pericolo di incendio!

	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!


	Indicazioni generali
	Scarico dell'aria
	Avvertenza
	Collegamento elettrico
	: Pericolo di scossa elettrica!


	Preparazione del montaggio
	Controllare il mobile
	Dimensioni dell'apparecchio e distanze di sicurezza


	Preparazione del mobile
	1. Realizzare un'apertura sul mobile da incasso. (Figura 1a)
	2. Realizzare un'apertura per il tubo di scarico.
	Avvertenza

	Preparazione dell'apparecchio
	1. Aprire la copertura filtro. (fig.2a)
	Avvertenza
	2. Sbloccare la cerniera e rimuovere la copertura filtro. (fig.2b)
	3. Smontare il filtro grassi metallico; vedere le Istruzioni per l'uso.
	4. Scollegare i cavi del pannello di comando e dell'illuminazione. (fig.2c)
	5. Rimuovere le viti ed estrarre la cornice. (fig.2d)


	Montaggio dell’apparecchio
	1. Inserire l'apparecchio nell'apertura e avvitare saldamente al mobile da incasso. (Figura 3a)
	2. Stringere le viti di fissaggio. (Figura 3b)
	3. Collegare i cavi del pannello comandi e dell'illuminazione.
	4. Inserire la cornice e avvitarla dal lato inferiore all'apparecchio. (Figura 3c)
	5. Fissare la cornice all'apparecchio utilizzando le viti. (Figura 3d)
	Avvertenza
	6. Inserire il filtro grassi metallico.
	7. Inserire la copertura filtro e chiudere.


	Collegare l'apparecchio
	Avvertenze
	Realizzazione del collegamento allo scarico dell'aria (Figura 4a)
	Avvertenza
	1. Fissare il tubo di scarico direttamente al manicotto dell’aria.
	2. Realizzare il collegamento all'apertura per lo scarico dell'aria.
	3. Sigillare ermeticamente i punti di collegamento.

	Realizzare il collegamento di ricircolo d'aria (fig.4b )
	Avvertenza
	1. Osservare la scheda del modulo a ricircolo
	2. Fissare il tubo di scarico direttamente al manicotto dell’aria.
	3. Realizzare il collegamento all'apertura sul modulo a ricircolo.
	4. Sigillare ermeticamente i punti di collegamento.
	5. Inserire il filtro a carbone attivo.


	Smontaggio dell'apparecchio
	1. Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica.
	2. Staccare i condotti dell'aria di scarico.
	3. Aprire la copertura filtro.
	4. Rimuovere il filtro grassi.
	5. Scollegare i cavi del pannello comandi e dell'illuminazione.
	6. Rimuovere la cornice.
	7. Scollegare dal mobile.
	8. Rimuovere l'apparecchio.

	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Levensgevaar!
	Levensgevaar!
	Verstikkingsgevaar!
	Gevaar van een elektrische schok!
	Risico van een elektrische schok!

	Risico van brand!
	Brandgevaar!

	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!


	Algemene aanwijzingen
	Luchtafvoer
	Aanwijzing
	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!


	Voorbereiden van de montage
	Meubel controleren
	Apparaatafmetingen en veiligheidsafstanden


	Meubel voorbereiden
	1. Uitsnijding maken in inbouwmeubel. (afb. 1a)
	2. Uitsnijding maken voor de luchtafvoerbuis.
	Aanwijzing

	Apparaat voorbereiden
	1. Filterafdekking openen. (Afb.2a)
	Aanwijzing
	2. Scharnierbeveiliging losmaken en filterafdekking verwijderen. (Afb.2b)
	3. Metalen vetfilter verwijderen; zie gebruiksaanwijzing.
	4. Bekabeling bedieningspaneel en verlichting losmaken. (Afb.2c)
	5. Schroefverbinding frame losmaken en frame verwijderen. (Afb.2d)


	Apparaat monteren
	1. Apparaat in meubelopening plaatsen en vastschroeven aan het inbouwmeubel. (afb. 3a)
	2. Fixatieschroeven aanhalen. (afb. 3b)
	3. Bekabeling bedieningspaneel en verlichting aansluiten.
	4. Frame aanbrengen en van onderaf vastschroeven aan het apparaat. (afb. 3c)
	5. Frame en apparaat met schroeven vastzetten. (afb. 3d)
	Aanwijzing
	6. Metalen vetfilter aanbrengen.
	7. Filterafdekking aanbrengen en sluiten.


	Apparaat aansluiten
	Aanwijzingen
	Afvoerluchtverbinding maken (afb. 4a)
	Aanwijzing
	1. Luchtafvoerbuis rechtstreeks op het luchtafvoeraansluitstuk bevestigen.
	2. Verbinding met de luchtafvoeropening maken.
	3. Verbindingspunten goed afdichten.

	Verbinding voor de luchtcirculatie maken (Afb.4b )
	Aanwijzing
	1. Zie de bijlage bij de luchtcirculatiemodule.
	2. Luchtafvoerbuis rechtstreeks op het luchtafvoeraansluitstuk bevestigen.
	3. Verbinding maken met de opening van de luchtcirculatiemodule.
	4. Verbindingspunten goed afdichten.
	5. Actief koolfilter inbrengen.


	Apparaat demonteren
	1. Apparaat stroomloos maken.
	2. Luchtafvoerleidingen losmaken.
	3. Filterafdekking openen.
	4. Vetfilter verwijderen.
	5. Bekabeling bedieningspaneel en verlichting losmaken.
	6. Frame verwijderen.
	7. Fixatie met het meubel losmaken.
	8. Apparaat verwijderen.

	: Viktige sikkerhetsanvisninger
	Livsfare!
	Livsfare!
	Fare for kvelning!
	Fare for elektrisk støt!
	Fare for elektrisk støt!

	Brannfare!
	Brannfare!

	Fare for personskader!
	Fare for personskader!
	Fare for personskader!
	Fare for skade!


	Generelle veiledninger
	Utluftingsrør
	Merk
	Elektrisk tilkopling
	: Fare for elektrisk støt!


	Forberede monteringen
	Kontroller innbyggingsmodulen.
	Apparatdimensjoner og sikkerhetsavstander


	Klargjøre innbyggingsmoduler
	1. Lag utskjæringen i innbyggingsmodulen. (Bilde 1a)
	2. Lag utskjæringen for avluftsrøret.
	Merk

	Forberedelse av apparatet
	1. Åpne filterdekselet. (bilde 2a)
	Merk
	2. Løsne hengslelåsen, og ta av filterdekselet. (bilde 2b)
	3. Ta ut metallfettfilteret; se bruksanvisningen.
	4. Løsne kablene for betjeningsfelt og lys. (bilde 2c)
	5. Løsne rammens skruforbindelse, og fjern rammen. (bilde 2d)


	Montering av apparatet
	1. Sett apparatet inn i modulåpningen og skru det fast til innbyggingsmodulen. (Bilde 3a)
	2. Stram festeskruene. (Bilde 3b)
	3. Koble til kabler for betjeningsfelt og lys.
	4. Monter rammen og skru den fast til apparatet fra undersiden. (Bilde 3c)
	5. Sikre ramme og apparat med skruer. (Bilde 3d)
	Merk
	6. Monter metallfettfilteret.
	7. Monter og lukk filterdekselet.


	Koble til apparatet
	Merknader
	Lage avtrekksforbindelse (bilde 4a)
	Merk
	1. Avluftsrøret festes direkte på luftstussen.
	2. Lag forbindelse til avtrekksåpningen.
	3. Tett igjen forbindelsespunktene på egnet vis.

	Opprette sirkulasjonsforbindelse (bilde 4b )
	Merk
	1. Se vedlegget om sirkulasjonsdriftsmodulen.
	2. Avluftsrøret festes direkte på luftstussen.
	3. Opprett forbindelse til åpningen i sirkulasjonsdriftsmodulen.
	4. Tett igjen forbindelsespunktene på egnet vis.
	5. Sett inn aktivkullfilteret.


	Demontering av apparatet
	1. Koble apparatet fra strømmen.
	2. Løsne avtrekkskanalene.
	3. Åpne filterdekselet.
	4. Ta ut fettfilteret.
	5. Løsne kablene for betjeningsfelt og lys.
	6. Ta ut rammen.
	7. Løsne festet til innbyggingsmodulen.
	8. Ta av apparatet.

	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Zagrożenie życia!
	Śmiertelne niebezpieczeństwo!
	Niebezpieczeństwo uduszenia!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!

	Niebezpieczeństwo pożaru!
	Niebezpieczeństwo pożaru!

	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo zranienia!


	Wskazówki ogólne
	Przewód odprowadzający powietrze
	Wskazówka
	Podłączenie do sieci elektrycznej
	: Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!


	Przygotowanie montażu
	Sprawdzenie mebla
	Wymiary urządzenia i odstępy bezpieczeństwa


	Przygotowanie mebla
	1. Wykonać wycięcie w meblu do zabudowy. (rys. 1a)
	2. Wykonać wycięcie pod rurę wylotową.
	Wskazówka

	Przygotowanie urządzenia do pracy
	1. Otworzyć pokrywę filtra. (rys. 2a)
	Wskazówka
	2. Odbezpieczyć zawiasy i zdjąć pokrywę filtra. (rys. 2b)
	3. Zdemontować metalowy filtr przeciwtłuszczowy; patrz instrukcja obsługi.
	4. Odłączyć przewody panelu obsługi oraz oświetlenia. (rys. 2c)
	5. Odkręcić złącze śrubowe ramy i zdemontować ramę. (rys. 2d)


	Montaż urządzenia
	1. Umieścić urządzenie w wyciętym otworze i przykręcić do mebla. (rys. 3a)
	2. Przykręcić śruby mocujące. (rys. 3b)
	3. Podłączyć przewody panelu obsługi oraz oświetlenia.
	4. Nasadzić ramę i przykręcić od spodu do urządzenia. (rys. 3c)
	5. Ramę i urządzenie zabezpieczyć śrubami. (rys. 3d)
	Wskazówka
	6. Włożyć metalowy filtr przeciwtłuszczowy.
	7. Nałożyć pokrywę filtra i zamknąć.


	Podłączanie urządzenia
	Wskazówki
	Przygotowanie do pracy w trybie obiegu otwartego (rys. 4a)
	Wskazówka
	1. Przymocować rurę wylotową powietrza bezpośrednio do króćca powietrza.
	2. Połączyć z otworem wylotowym.
	3. Miejsca połączenia odpowiednio uszczelnić.

	Przygotowanie do pracy w trybie obiegu zamkniętego (rys. 4b )
	Wskazówka
	1. Przestrzegać dodatku do instrukcji dołączonego do modułu obiegu zamkniętego.
	2. Przymocować rurę wylotową powietrza bezpośrednio do króćca powietrza.
	3. Połączyć z otworem w module obiegu zamkniętego.
	4. Miejsca połączenia odpowiednio uszczelnić.
	5. Włożyć filtr z węglem aktywnym.


	Demontaż urządzenia
	1. Wyłączyć zasilanie urządzenia.
	2. Zdemontować przewody odprowadzające powietrze.
	3. Otworzyć pokrywę filtra.
	4. Usunąć filtr przeciwtłuszczowy.
	5. Odłączyć przewody panelu obsługi oraz oświetlenia.
	6. Zdemontować ramę.
	7. Odkręcić śruby mocujące urządzenie do mebla.
	8. Zdjąć urządzenie.

	: Instruções de segurança importantes
	Perigo de vida!
	Perigo de morte!
	Perigo de asfixia!
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de choque elétrico!

	Perigo de incêndio!
	Perigo de incêndio!

	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!


	Indicações gerais
	Tubagem de extração
	Nota
	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!


	Preparação da montagem
	Verificar o móvel
	Medidas do aparelho e distâncias de segurança


	Preparar o móvel
	1. Executar um nicho no móvel para encastrar. (Fig. 1a)
	2. Executar um nicho para o tubo de exaustão.
	Nota

	Preparar o aparelho
	1. Abrir a tampa do filtro. (Fig.2a)
	Nota
	2. Soltar a trava da dobradiça e retirar a tampa do filtro. (Fig.2b)
	3. Para remover o filtro metálico de gorduras, ver o manual de instruções.
	4. Soltar a cablagem do painel de controlo e da iluminação. (Fig.2c)
	5. Soltar a união roscada do aro e retirar o aro. (Fig.2d)


	Montar o aparelho
	1. Colocar o aparelho na abertura do móvel e aparafusá-lo ao móvel para encastrar. (Fig. 3a)
	2. Apertar os parafusos de fixação. (Fig. 3b)
	3. Conectar a cablagem do painel de controlo e da iluminação.
	4. Montar o aro e aparafusar ao aparelho por baixo. (Fig. 3c)
	5. Fixar o aro e o aparelho com parafusos. (Fig. 3d)
	Nota
	6. Inserir o filtro metálico de gorduras.
	7. Montar e fechar a tampa do filtro.


	Ligar o aparelho
	Notas
	Fazer a ligação de exaustão de ar (Fig. 4a)
	Nota
	1. Fixar o tubo de extração de ar diretamente no bocal de admissão.
	2. Fazer a ligação à saída de exaustão.
	3. Vedar convenientemente os pontos de ligação.

	Criar a ligação de recirculação de ar (Fig.4b )
	Nota
	1. Ver adenda ao módulo de recirculação de ar.
	2. Fixar o tubo de extração de ar diretamente no bocal de admissão.
	3. Fazer a ligação à abertura no módulo de recirculação do ar.
	4. Vede convenientemente os pontos de ligação.
	5. Insira o filtro de carvão ativo.


	Desmontar o aparelho
	1. Desligar o aparelho da corrente.
	2. Soltar os tubos de exaustão.
	3. Abrir a tampa do filtro.
	4. Retirar o filtro de gordura.
	5. Soltar a cablagem do painel de controlo e da iluminação.
	6. Remover o aro.
	7. Soltar a fixação ao móvel.
	8. Retirar o aparelho.

	: Важные правила техники безопасности
	Опасно для жизни!
	Опасно для жизни!
	Опасность удушья!
	Опасность удара током!
	Опасность поражения электрическим током!

	Опасность возгорания!
	Опасность возгорания!

	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!


	Общие указания
	Труба для отвода воздуха
	Указание
	Электрическое подключение
	: Опасность удара током!


	Подготовка к монтажу
	Проверка мебели
	Размеры прибора и безопасные расстояния


	Подготовка мебели
	1. Выполните вырез во встроеной мебели. (рис. 1a)
	2. Выполните вырез для вытяжной трубы.
	Указание

	Подготовка прибора к работе
	1. Откройте крышку фильтра. (рис.2a)
	Указание
	2. Освободите шарнирный фиксатор и снимите крышку фильтра. (рис.2b)
	3. Снимите металлический жироулавливающий фильтр; см. руководство по эксплуатации.
	4. Отсоедините панель управления и кабели освещения. (рис.2c)
	5. Развинтите резьбовое крепление рамы и снимите раму. (рис.2d)


	Установка прибора
	1. Вставьте прибор в отверстие и прочно привинтите его к встроенной мебели. (рис. 3a)
	2. Затяните крепежные винты. (рис. 3b)
	3. Подсоедините панель управления и кабели освещения.
	4. Установите раму и привинтите снизу к прибору. (рис. 3c)
	5. Закрепите раму и прибор винтами. (рис. 3d)
	Указание
	6. Вставьте металлический жироулавливающий фильтр.
	7. Установите и закройте крышку фильтра.


	Подключение прибора
	Указания
	Подсоединение вытяжной трубы (рис. 4а)
	Указание
	1. Закрепите вытяжную трубу непосредственно на воздушном патрубке.
	2. Подсоедините трубу к вытяжному отверстию.
	3. Обеспечьте герметичность мест соединения.


	Подключение трубы для конвекции (рис.4b )
	Указание
	1. Соблюдайте указания, приведённые в приложении к циркуляционному модулю.
	2. Закрепите вытяжную трубу непосредственно на воздушном патрубке.
	3. Выполните подсоединение к отверстию на циркуляционном модуле.
	4. Обеспечьте герметичность мест соединения.
	5. Установите фильтр с активированным углём.



	Снятие прибора
	1. Обесточьте прибор.
	2. Отсоедините вытяжные трубопроводы.
	3. Откройте крышку фильтра.
	4. Выньте жироулавливающий фильтр.
	5. Отсоедините панель управления и кабели освещения.
	6. Снимите раму.
	7. Отсоедините крепление к мебели.
	8. Снимите прибор.

	: Viktiga säkerhetsanvisningar!
	Livsfara!
	Livsfara!
	Kvävningsrisk!
	Risk för elstötar!
	Risk för elektrisk stöt!!

	Brandrisk!
	Brandrisk!

	Skaderisk!
	Skaderisk!
	Skaderisk!
	Risk för personskador!!


	Allmänna anvisningar
	Frånluftsledning
	Anvisning
	Elektrisk anslutning
	: Risk för elstötar!


	Förbereda monteringen
	Kontrollera möbelstommen
	Enhetens mått och säkerhetsavstånd


	Förbereda stommarna
	1. Gör den erforderliga utskärningen i möbelstommen. (Bild 1a)
	2. Skär ut för frånluftsröret.
	Anvisning

	Förberedelser
	1. Öppna filterskyddet. (bild2a)
	Anvisning
	2. Lossa gångjärnssäkringen och ta bort filterskyddet. (bild2b)
	3. Ta bort metallfiltret; se bruksanvisningen.
	4. Lossa kontroll- och belysningskablarna. (bild2c)
	5. Lossa raminfattningen och ta bort ramen. (bild2d)


	Montera enheten
	1. Sätt in utrustningen i möbelöppningarna och skruva fast den i inbyggnadsstommen. (Bild 3a)
	2. Dra åt fixeringsskruvarna. (Bild 3b)
	3. Anslut manöverfältet och ljuskablarna.
	4. Sätt dig ramen och skruva ihop underifrån med utrustningen. (Bild 3c)
	5. Säkra ramen och utrustningen med skruvar. (Bild 3d)
	Anvisning
	6. Sätt in metallfettfiltret.
	7. Sätt dig filterskyddet och stäng.


	Anslut enheten
	Anvisningar
	Upprätta frånluftsanslutning (bild 4a)
	Anvisning
	1. Fäst frånluftsröret direkt på luftstutsen.
	2. Koppla ihop med evakueringsöppningen.
	3. Täta anslutningarna på lämpligt sätt.

	Cirkulationsdrift (bild4b )
	Anvisning
	1. Följ bilagan till cirkulationsmodulen.
	2. Fäst evakueringen direkt på luftanslutningen.
	3. Koppla ihop med cirkulationsmodulöppningen.
	4. Täta anslutningarna på lämpligt sätt.
	5. Sätt i aktivt kolfilter.


	Demontera enheten
	1. Gör enheten strömlös.
	2. Lossa evakueringarna.
	3. Öppna filterskyddet.
	4. Ta bort fettfiltret.
	5. Lossa manöverfälts- och ljuskablarna.
	6. Ta bort ramen.
	7. Lossa fixeringen med möbelstommen.
	8. Ta bort enheten.

	: Önemli güvenlik uyarıları
	Ölüm tehlikesi!
	Ölüm tehlikesi!
	Boğulma tehlikesi!
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Elektrik çarpma tehlikesi!

	Yangın tehlikesi!
	Yangın tehlikesi!

	Yaralanma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!


	Genel bilgi ve uyarılar
	Hava çıkış hattı
	Bilgi
	Elektrik bağlantısı
	: Elektrik çarpma tehlikesi!


	Montaja hazırlık
	Mobilyanın kontrolü
	Cihazın boyutları ve emniyet mesafeleri


	Mobilyaların hazırlanması
	1. Montaj mobilyasında kesit oluşturunuz. (Resim 1a)
	2. Hava boşaltma borusu için kesit oluşturunuz.
	Bilgi

	Cihazın hazırlanması
	1. Filtre kapağını açınız. (Resim2a)
	Bilgi
	2. Menteşe emniyet parçasını sökünüz ve filtre kapağını çıkarınız. (Resim2b)
	3. Metal yağ filtresini çıkarınız; bkz. Kullanım kılavuzu.
	4. Kumanda bölümünü ve ışık kablolamasını sökünüz. (Resim2c)
	5. Çerçeve vidalı bağlantısını sökünüz ve çerçeveyi çıkarınız. (Resim2d)


	Cihazın monte edilmesi
	1. Cihazı mobilya açıklığına yerleştiriniz ve montaj mobilyasına vidalayarak sabitleyiniz. (Resim 3a)
	2. Sabitleme vidalarını sıkınız. (Resim 3b)
	3. Kumanda alanı ve ışık kablolamasını bağlayınız.
	4. Çerçeveyi yerleştiriniz ve aşağıdan cihaza vidalayınız. (Resim 3c)
	5. Cihazı ve çerçeveyi vidalarla sabitleyiniz. (Resim 3d)
	Bilgi
	6. Metal yağ filtresini yerleştiriniz.
	7. Filtre kapağını takınız ve kapatınız.


	Cihazın bağlanması
	Bilgiler
	Hava çıkış bağlantısının kurulması (resim 4a)
	Bilgi
	1. Hava çıkış borusunu doğrudan hava deliği parçasına sabitleyiniz.
	2. Kirli hava çıkış açıklığına bağlayınız.
	3. Bağlantı yerlerini uygun şekilde izole ediniz.

	Hava dolaşım bağlantısının oluşturulması (Resim4b )
	Bilgi
	1. Hava sirkülasyon modunu ek sayfadan kontrol ediniz.
	2. Hava çıkış borusunu doğrudan hava deliği parçasına sabitleyiniz.
	3. Hava sirkülasyon modülünün deliğine bağlantı kurunuz.
	4. Bağlantı yerlerini uygun şekilde izole ediniz.
	5. Aktif karbon filtresini yerleştiriniz.


	Cihazın sökülmesi
	1. Cihazın elektrik bağlantısını kesiniz.
	2. Hava çıkış hatlarını sökünüz.
	3. Filtre kapağını açınız.
	4. Yağ filtresini çıkartınız.
	5. Kumanda alanı ve ışık kablolamasını sökünüz.
	6. Çerçeveleri çıkartınız.
	7. Mobilya üzerindeki sabitlemeleri sökünüz.
	8. Cihazı çıkarınız.
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